
ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ ДАННОЕ РУКОВОДСТВО И СОХРАНИТЕ ЕГО НА БУДУЩЕЕ. 
Все фото изображения в инструкции служат исключительно для примера. Производитель оставляет за собой право 
вносить изменения без предварительного согласования.

Детское автокресло

Инструкция
по эксплуатации

Данная система является универсальной усовершенствованной детской удерживающей системой с ремнем. 
Она официально утверждена на основании Правил № 129 ООН для использования главным образом на 
«универсальных сидячих местах», указанных изготовителем транспортного средства в руководстве по 
эксплуатации транспортного средства. При возникновении вопросов обращайтесь к изготовителю или 
продавцу усовершенствованной детской удерживающей системы. 

Модель: KBH315
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Внимание

Иллюстрации в этом руководстве описывают правила использования изделия. 

Если между реальным изделием и изображениями есть небольшие отличия, 
следует ориентироваться на реальный продукт.
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Инструкция
Данная усовершенствованная детская удерживающая система относится 	
к категории «бустерное сиденье размера i». Она официально утверждена 	
на основании Правил № 129 ООН для использования главным образом на 	
«сидячих местах транспортных средств размера i», указанных изготовителем 
транспортного средства в руководстве по эксплуатации транспортного средства. 

При возникновении вопросов обращайтесь к изготовителю или продавцу 
усовершенствованной детской удерживающей системы.

Это автокресло предназначено для детей ростом от 76 до 150 см.

Автокресло можно установить в автомобиль, следуя указаниям производителя	
 в руководстве пользователя.

Перед использованием обязательно ознакомьтесь с инструкцией производителя.

Обратите внимание: схемы изделий представлены 
исключительно для наглядности
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Описание товара

1. �Прочитайте инструкцию внимательно. Неправильная установка может привести
к травмам, и в таких случаях производитель не несет ответственности.

2. �Это детское автокресло подходит для детей ростом от 76 до 150 см,
что соответствует возрасту от 15 месяцев до 12 лет.

3. �Сертификация: Кресло соответствует стандарту GB 27887-2024 и может 
использоваться в большинстве автомобилей, соответствующих требованиям
GB 14166, ECE R16 или аналогичным стандартам. Однако перед покупкой 
рекомендуется проверить, подходит ли автокресло к вашему автомобилю.

Рост Установка

76-105cm

ISOFIX + 5-точечный 
ремень безопасности 
(установка по ходу 
движения

100-150cm

3-точечный ремень 
безопасности 
транспортного средства 
(устанавливается 	
по ходу движения)

100-150cm

ISOFIX + 3-точечный 
ремень безопасности 
автомобиля 
(установка по ходу 
движения)
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Важная информация
1. �Это изделие предназначено для детей ростом от 76 до 150 см, что соответствует
возрасту примерно от 15 месяцев до 12 лет.

2. �Все ремни детского сиденья безопасности, закрепленные к транспортному 
средству, должны быть надежно зафиксированы. Лямки, удерживающие ребенка,
должны соответствовать его фигуре и не перекручиваться.

3. �Чтобы ребенок не выпал, его всегда нужно пристегивать ремнем безопасности.
Поясной ремень должен быть правильно зафиксирован.

4. �При чистке тканевого чехла аккуратно протрите его теплой водой с мылом. Не
используйте сильные моющие средства или растворители.

5. �Внесение изменений в изделие или использование не по инструкции
производителя опасно.

6. �Перед использованием детской удерживающей системы внимательно
прочитайте руководство от производителя транспортного средства.

7. �Жесткие детали и пластмассовые элементы должны быть правильно установлены,
чтобы не цепляться за сиденья или двери при движении.

8. �Все ремни, соединяющие устройство с транспортным средством, должны быть 
надежно закреплены. Лямки должны соответствовать телосложению ребенка и
не перекручиваться.

9. После аварии замените детскую удерживающую систему.

10.   �Детали системы безопасности для детей нагреваются на солнце и могут обжечь 
кожу вашего ребенка. Защитите детское автокресло от прямых солнечных лучей

11. �Никогда не оставляйте ребенка в автокресле без присмотра.

12. �Багаж и предметы, которые могут травмировать при столкновении, необходимо
надежно закрепить.

13. Руководство по эксплуатации нужно хранить на протяжении всего срока службы.
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Заднее сиденье автомобиля — самое безопасное место для детей до 12 лет. 

Детское автокресло можно устанавливать по ходу движения. Установка кресла 
на переднем сиденье с включенной подушкой безопасности категорически 
запрещена.

ВНИМАНИЕ
Прочитайте руководство перед использованием. Неправильная установка опасна и 
может привести к травмам. В этом случае производитель не несет ответственности.

Можно установить

Нельзя установить 

Не устанавливайте детское 
автокресло на переднем 
сиденье с активной подушкой 
безопасности

Возможно только 	
с трехточечным ремнем 
безопасности

Подходит только для официально 
утвержденных транспортных средств 
с 3-точечными ограничителями 
безопасности. 

Они должны соответствовать правилам 	
№ 16 ЕЭК ООН или аналогичным 
стандартам.

Диагональный ремень 

Поясной ремень 
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Направляющая

Боковая защита

Разъемы ISOFIX

Кнопка ISOFIX

Регулировочный 
ремешок 

Пряжка

Подушка

Подголовник

Ремень 
безопасности

Наплечники

Комплектация
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Пряжка

УСТАНОВКА АВТОКРЕСЛА

76-105 cм
Устанавливается по ходу 
движения.

Подходит для детей весом 	
от 9 до 18 кг.

Установка: 	
ISOFIX + якорный ремень.

100-150 cм
Устанавливается по ходу движения.

Предназначено для детей весом 	
от 15 до 36 кг. 

Устанавливается с помощью 
3-точечного ремня безопасности 	
в автомобиле.

100-150 cм
Устанавливается по ходу движения

Предназначено для детей весом 15-36 кг.

Способ установки: 	
ISOFIX + автомобильный 3-точечный 
ремень безопасности.
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Обеспечение безопасности ребенка в автокресле

Регулировка высоты подголовника

1. �Возьмите за рычаг регулировки подголовника на его задней панели и аккуратно 
потяните вверх.

2. �Выберите нужный уровень из 14 доступных и отпустите рычаг, когда подголовник 
достигнет нужной высоты.

Обратите внимание на звук фиксации подголовника.

A: �Рычаг регулировки 
подголовника.

B: Подголовник для автокресла

MAX
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Регулировка подголовника

Проверьте, правильно ли ребенок  пристегнут ремнем безопасности. 	
Если посадка неправильная, отрегулируйте подголовник по высоте.

Регулировка подголовника должна быть такой, чтобы плечевой ремень проходил 
между плечом и шеей ребенка, примерно на уровне средней части ключицы. 
Ремень не должен сдавливать шею и соскальзывать с плеч.

Способ фиксации:

1. Сложите левый и правый язычки вместе.

2. Вставьте их в прорезь предохранительной пряжки до щелчка.
Это сигнал, что пряжка надежно застегнута.

Как разблокировать пряжку:

Нажмите на красную кнопку на пряжке, 	
и два язычка выскочат наружу.
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Инструкция по установки для роста 76-105 см

Нажмите и удерживайте кнопку 
регулировки разъемов ISOFIX. 
Затем вытяните телескопический 
механизм до максимальной длины.

Найдите крепление ISOFIX на 
сиденье автомобиля. Установите 
направляющую ISOFIX в 
крепление.

Подключите разъемы ISOFIX с обеих сторон к фиксаторам ISOFIX на 
сиденье. Затем закрепите верхний якорный ремень на автомобильном 
крюке.

Убедитесь, что индикатор на разъемах 
ISOFIX светится зеленым. Если он 
красный, вставьте его правильно.
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Плотно прижмите сиденье 
безопасности к спинке, пока оно 
не зафиксируется и. Это укоротит 
механизм ISOFIX до минимума. Затем 
поверните сиденье, чтобы убедиться, 
что оно надежно закреплено.

Отстегните пряжку ремня 
безопасности.

Посадите ребенка в кресло, пристегните его пятиточечными ремнями 
и надежно затяните его.

Подсоедините разъемы ISOFIX с обеих сторон к фиксаторам ISOFIX 	
на сиденье автомобиля.
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Инструкция по установки для роста 100-150 см

Подходит для детей ростом от 100 до 150 см и весом от 15 до 36 кг.

Способ установки 1: ISOFIX и 3-точечный ремень безопасности в автомобиле.

Снимите защитную накладку и 
пятиточечные ремни безопасности, 
затем уберите их в разъем для 
хранения.

Убедитесь, что индикатор на 
разъемах ISOFIX зеленый. 	
Если он красный, повторите 	
действия еще раз.

Установите подголовник 	
на нужную высоту для вашего 
ребенка.

Протяните ремень 
безопасности через 
направляющую. Посадите 
ребенка в автокресло и 
снова протяните ремень 
через направляющую. 
Зафиксируйте ремень до 
щелчка.

Закрепите разъемы ISOFIX  в 
автомобиле.
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Инструкция по установки для роста 100-150 см

Подходит для детей ростом от 100 до 150 см и весом от 15 до 36 кг.

Способ установки 2: 3-точечный ремень безопасности в автомобиле.

Снимите подушку.

Установите подголовник 
на подходящую высоту для 
вашего ребенка.

Протяните ремень 
безопасности через 
направляющую 
подголовника. Посадите 
ребенка в автокресло, затем 
пропустите ремень через 
направляющую основания 
и зафиксируйте ремень до 
щелчка.

C использованием 3-точечного ремня 
в автомобиле.

1.� Пристегните ремень безопасности.

2. �Нажмите и передвиньте 
переключатель ISOFIX в положение
разблокировки.

3.�Закрепите разъемы ISOFIX в 
основании.
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Раскладывание автокресла

1.� Установите детское автокресло на сиденье, придерживая одной рукой.
Потяните вверх ручку регулировки основания A и опускайте его, 
пока не услышите щелчок.

2. �Поднимите ручку регулировки подголовника B, установите его на нужный 
уровень высоты и отпустите ручку.

B

A

A: �Ручка

B: �Рычаг регулировки высоты 
подголовника
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Складывание автокресла

1. �Поднимите рычаг регулировки высоты подголовника A. 
Опустите подголовник до самого низкого положения и отпустите рычаг.

2. �Удерживая сиденье рукой, потяните рычаг основания B наружу	
и поднимайте основание до щелчка.

A: �Рычаг регулировки высоты 
подголовника

B: �Основной рычаг

BA
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Снятие чехла

B

PRESS

C

5 A: �Регулировка лямок

B: �Рычаг регулировки высоты 
подголовника.

C: �Металлическая деталь.



19

1.① �Удерживайте кнопку регулировки плечевого ремня безопасности A, чтобы 
он не был пристегнут. ②Поднимите рычаг регулировки подголовника B для его 
максимального положения.

2.Нажмите красную кнопку на пряжке, и два язычка выдвинутся автоматически.

3.Поднимите тканевую обивку подголовника в направлении стрелки.

4. �Поверните металлическую деталь C до упора, затем извлеките ее другой рукой.
Для накладки и вкладыша сначала расстегните защелки.

5. Расстегните защелки тканевого чехла и снимите его, следуя указаниям стрелки.
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Сборка чехла

2
A

4

B

5 A: �Металлическая деталь.

B: �Рычаг для регулировки 
подголовника 
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1. �Установите тканевую обивку сиденья в направлении, указанном стрелкой. 
Убедитесь, что она точно выровнена по поясному ремню, и закройте защелки.

2.� Откройте металлическую деталь A до упора и вставьте ее в гнездо.
Закрепите защелки для плечевых и поясной накладок.

3. �Установите защитную крышку с пряжкой и небольшую накладку. 
Закрепите крышку подголовника в указанном направлении.

4.� Соедините левый и правый язычки. Вставьте их в прорезь пряжки безопасности 
до щелчка.

5. �Поднимите рычаг регулировки подголовника B для установки его в самое 
верхнее положение. Нажмите кнопку регулировки ремней безопасности спереди
и потяните плечевой ремень вперед.

A: Металлическая деталь.

B: Рычаг для регулировки
подголовника
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Техническое обслуживание

Регулярно проверяйте детали на износ и повреждения. 	
При обнаружении повреждений не используйте изделие.

Пятиточечная пряжка безопасности

Пятиточечная пряжка — ключевой элемент безопасности. Внутри могут 
скапливаться еда, напитки и мусор. Промойте пряжку теплой водой. 	
При правильном использовании слышен щелчок.

Если пряжка загрязнена, обратитесь к производителю или продавцу для замены.

Ремни безопасности и пластиковые детали

Протирайте их теплой водой с мылом.

Тканевый чехол

Использование детского кресла без чехла запрещено!

Чехол можно снимать для чистки, но не рекомендуется делать это часто. 	
После чистки установите его на место, проверьте все детали.

Чистите чехол теплой водой с мылом. Не используйте моющие средства, 
растворители или агрессивные средства. Не разбирайте, не модифицируйте 	
и не перемещайте детали чехла или ремней.

Не наносите на чехол или ремни смазочные материалы или химические вещества.

Стирайте чехлы, накладки на плечи и прокладки для промежности вручную при 
температуре ниже 30°C. Не сушите их в машинке, не подвергайте воздействию 
прямых солнечных лучей и не используйте сухую чистку.

30

Стирка при 
температуре 	
ниже 30º℃

Не отбеливать Не отжимать Машинная 
сушка 

запрещена

Не гладить
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ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ ДАННОЕ РУКОВОДСТВО И СОХРАНИТЕ ЕГО НА БУДУЩЕЕ. 
Все фото изображения в инструкции служат исключительно для примера. Производитель оставляет за собой право
вносить изменения без предварительного согласования.

Детское автокресло

Инструкция
по эксплуатации

Детское удерживающее устройство, модель KBH315 “CITY+FOLD”
Изготовитель: «Ningbo Cappi Tiger Children Products Co., Ltd.»
No.17, Zhennan Rd, Ditang Street, Yuyao City, Zhejiang Province, China, Китай.
Импортер: ООО «РАНТ трейд» 
129626, г. Москва, ул. 2-я Мытищинская, д. 2, стр. 1., этаж 5, помещение 1, комната 2 
Телефон: +7 (499) 653-88-33
Дистрибьютор в РФ: ООО «РАНТ трейд» 
129626, г. Москва, ул. 2-я Мытищинская, д. 2, стр. 1., этаж 5, помещение 1, комната 2 
Телефон: +7 (499) 653-88-33 
Гарантийный срок: 6 мес. 
Дата изготовления: 02-2026
Состав: метал, пластик, ткань полиэстер. 
Предназначено для детей ростом от 76 до 150 см.
Произведено в Китае.




